宇宙的原理與台灣
An Overview of 

Taiwan’s Status and the Functioning of the Universe
牛頓先生 Isaac Newton (1642年 - 1727年) 是一位英國的物理學家、自然哲學家、數學家和天文學家。牛頓那個時代，天文學家知道八個行星，除了地球還有水星、金星、火星、木星、土星、天王星及海王星。 

Issac Newton (1642 – 1727) was an English physicist, natural philosopher, mathematician, and astronomer.  During the lifetime of Newton, astronomers knew of eight planets, which included Mercury, Venus, Mars, Jupiter, Saturn, Uranus, Neptune, and our Earth.
當時宗教非常地威權，而威權的宗教團體對宇宙結構的解釋，有個大前提：地球是宇宙的中心

During the 1600s and into the 1700s, the religious teachings of the Church were very authoritarian.  The official teachings held that the Earth was the center of the Universe. 
依牛頓所發展出來的邏輯：蘋果從樹上掉下來、行星繞著恆星、彗星沿著軌道運行等等是同一個原則，他稱之為「引力」 gravity，或稱「重力交互作用」 gravitational interactions，是指具有質量的物體之間加速靠近的趨勢，也是自然界的四大基本交互作用之一。 

According to Newton’s reasoning and observations, an apple falling to the ground, a planet revolving in the heavens, or a comet traveling around its orbit all depend on the same principle.  He called this “gravity” or “gravitational interactions,” which he defined as the mutual attraction between any two bodies in the universe.  Today we know that gravitation is one of the four fundamental interactions of nature.
天主教的教宗，非常威權，認為地球是宇宙的中心。教宗說太陽繞著地球轉，用眼睛看就可以證明。太陽早上從東邊起來，晚上從西邊下去。 

However, in the Catholic Church, the Pope’s strict teachings held that the Earth was the center of the Universe. It was stated that the Sun orbited the Earth, and this was easily verifiable.  Simply watching the sun rise in the east at dawn, and descend in the west at sunset, was proof that the Earth occupied a central position.
牛頓說：地球以外，要計算七個行星的運行，若先設「地球是宇宙的中心」這個前提，可以再用眼睛和望遠鏡去觀察、計算。

結果，這七個行星的運行是非常複雜而不規律的！速度似乎有時快，有時慢，很難理解的。 

Newton said that it was possible to calculate the movements of the other seven planets by following the premise that the Earth was at the center of the planetary system. However, the calculations were extremely complicated, and lacked any sense of symmetry or organization.  Under such a formulation, it was also necessary to assume that the planets traveled at different speeds during different periods of their movements throughout the heavens. 

但牛頓認為，基於「引力」的原則，應該是同一個運行模式，是不是？

於是牛頓只好丟掉「地球是宇宙的中心」的前提，重新計算，獲得重大成就。 

However, based on the fundamental principle of gravity, Newton felt it more likely that the movement of the planets could be explained in a simple and systematic manner.  He therefore decided to discard the premise that “The Earth is the center of the universe.”  
在台灣，我們六十多年被威權政府體制教導的就是：中華民國是主權獨立的國家，現在位於台灣。 

所以，台灣是中華民國；中華民國是台灣。  

早期的黨外人士組織了民進黨，今天的民進黨說：

台灣是主權獨立的國家，

名字叫中華民國。 

In Taiwan, for over sixty years we have been taught by an authoritarian government to believe that – 
The Republic of China is an independent sovereign nation, and is now located in Taiwan.
So, it follows, Taiwan is the ROC, and the ROC is Taiwan.

In the 1980s, the Democratic Progressive Party was founded.  Today the DPP continually proclaims that – Taiwan is an independent sovereign nation, and its name is the Republic of China. 

教宗叫你用眼睛去看，太陽是這樣起來、這樣下去，對不對？

用眼睛去看，就知道是太陽在繞著地球。你很容易證明，這是正確的道理。 

The Pope asked you to use your eyes, and to notice the movement of the Sun.  It comes up in the morning, and goes down in the evening, isn’t that right?
同樣地，我們用眼睛去看，我們看到中華民國在台灣似乎很明顯是符合一般國際法認定「國家」的四個要件：

固定領土、永久人口、政府和外交權 

In a similar fashion, we can use our eyes, and we can see that the Republic of China in Taiwan appears to meet all of the criteria under international law to be regarded as a sovereign nation. These criteria include: defined territory, permanent population, a government, and the ability to conduct foreign relations. 
但是話說回來，實際上，當我們要進一步確認這些要件在法理上的正確性時，就碰到一些問題。

However, in reality, when we attempt to examine the correctness of these four criteria in more specific detail, we quickly run into problems. 
譬如說，固定領土，我們政府是很威權的，在其教育體系之下，我們被教導的是1945年10月25日是台灣光復節。 

For example, in regard to “defined territory,” the ROC government is very authoritarian, and in the local history books all students are taught that Oct. 25, 1945, was “Taiwan Retrocession Day.”
不過，從一個宏觀的國際角度來看，盟軍是從來沒有同意這樣的說法的，我們可以查美國、英國與法國的記錄，另外也有很多次的相關的發言。  

However, from a more international point of view, some basic research quickly reveals that none of the Allies (and in particular the USA, UK, and France) agreed to such an interpretation of the legal significance of Oct. 25, 1945.  
台灣的領土從「所有權」這個角度來論，很明確地並不屬於中國的。  

《舊金山和平條約》也沒有把台灣領土過戶給中華民國；《台北條約》在這方面也只是承認《舊金山和平條約》的安排。    

In addition, from the point of view of the “ownership” of Taiwan territory, it is very clear that Taiwan does not belong to China. In particular, the San Francisco Peace Treaty (SFPT) did not award Taiwan territory to China; and the Treaty of Taipei merely confirmed the arrangements made in the SFPT. 
1951年9月8日簽署舊金山和約                      (圖)

The signing of the SFPT on Sept. 8, 1951 in San Francisco, California. 

從中華民國憲法的角度來看，第四條﹝領土條款﹞規定：

    「中華民國領土，依其固有之疆域，非經國民大會之決議，不得變更之。 

Article 4 of the ROC Constitution specifies that "The territory of the Republic of China within its existing national boundaries shall not be altered except by a resolution of the National Assembly."
到底是什麼時候台灣按照該條款併入中華民國國土呢？ 

這也找不到一個依據！因此我們不得不對第一個要件產生質疑。 

So, we may ask, when was Taiwan incorporated into the national territory of the ROC via the provisions of this Article?  After careful research, we are forced to conclude that in regard to the alleged incorporation of Taiwan into Chinese territory, there is no resolution of the National Assembly on record!! Clearly then, the criteria of “defined territory” is very questionable.
談到永久人口呢？是中華民國基於其單獨發布光復節（1945年10月25日）的這件事，又接下來在1946年元月12日發佈台灣人集體歸化為中華民國國民。 

What about “permanent population”?  Although there were some proclamations made in the Fall of 1945, the most commonly quoted reference for the "legal basis" of native Taiwanese persons as having ROC nationality is a Jan. 12, 1946, order issued by the ROC military authorities. 
從國際的角度來看，英、美等國曾三次提出抗議說，如此做沒有法律依據。

在當時，和平條約還沒有草稿，更何況通過呢？  

所以，1946年不能這樣把六百萬日本台灣人集體歸化為中華民國國民。

However, regarding this mass naturalization, officials of the British and American governments made protests on three separate occasions, pointing out that there was no legal basis for such an order.  After all, the post-war peace treaty had not yet been drafted or signed.  Importantly, as the military occupation of Taiwan began on October 25, 1945, with the surrender of Japanese troops, such an order is prohibited under the laws of war.
再從中華民國法律的角度來看呢？ 這樣集體歸化的法律依據在哪裡？  

From the perspective of ROC law, it is also impossible to understand the legal basis for such a military order.  

(圖：中華民國護照)

An early version of the ROC Passport

中華民國的國籍法沒有相關規定，憲法也沒有類似的條文。 

當時是軍令，對不對？那麼以後應由立法院確認、通過也可以，但是也沒有這樣的記錄。

所以要說中華民國在台灣具有永久人口這個要件也是有問題的。 

As regards such a mass naturalization, neither the ROC Nationality Law nor the Constitution has any relevant provisions.  Additionally, the contents of this military order were never ratified by the Legislative Yuan, nor made into a law. 
Clearly then, the criteria of “permanent population” is very questionable.  

政府要件方面，中華民國中央政府播遷到台北是1949年12月10日，在國際法上，台灣當時尚屬於日本國家領土，並非中國領土。 

What about “government”?  The ROC central government relocated to Taipei, Taiwan, effective Dec. 10, 1949.  However, at that time Taiwan was still sovereign Japanese territory, it was not Chinese territory. 
1951年5月，麥克阿瑟將軍在美國國會的聽證會上說：「台灣在法律上仍屬於日本領土。」 

General Douglas MacArthur stated at a congressional hearing in May 1951, “Legalistically Formosa is still a part of the Empire of Japan.”
可見，ROC政府在台灣的身分也很不正常的。

From an examination of these simple facts, it is obvious that the status of the ROC government in Taiwan is abnormal. 
第四個要件是外交權。 

從以上的分析，中華民國在1949年12月遷移到台灣，既是離開自己國家的領土，在國際政治學上應該稱做「流亡政府」。  

所以坦白說，中華民國的外交權跟台灣是沒什麼關係的。

中華民國的外交，只是為它自己流亡政府去搞的，它不是為「台灣」而努力。 

The fourth criteria is the ability to conduct foreign relations.
As explained above, when the ROC moved its central government to Taiwan in December 1949, it was moving outside of its own national territory.  Under international law, this means the ROC became a government in exile. 
Today, many people are still confused about the historical and legal record, and say that “Taiwan equals the ROC.”  However, such a statement is erroneous. 

Consequently, we should recognize that the ROC government’s efforts to build “foreign relations” with other countries in fact have little to no relevance to Taiwan.  
探討這四個「國家」的要件以後，我們必須學習牛頓，勇敢地拋棄中華民國的教育單位所教導我們的大前提－ 

   「中華民國在台灣是主權獨立的國家」。 

在國際政治學或國際法上，這個大前提是不通的。 

而且，這樣的大前提是很危險的！ 

After examining these four criteria in detail, we need to follow in the path of Issac Newton, who bravely cast aside the Pope’s teachings.  We need to courageously discard the premise that the ROC educational and political authorities have used to brainwash us for so many years, namely –
    “The ROC on Taiwan is a sovereign independent nation.”
In international political and legal circles, such a premise is untenable. 

Moreover, such a premise is actually very dangerous!!

在國際上，中華人民共和國是繼承中華民國，聯合國有這樣的認知。

在聯合國及其附屬國際組織裡以及國際法上，都有「繼承國家」的事實。   

We must not forget that in the international community, “the People’s Republic of China is the successor to the Republic of China.”  Certainly, the United Nations and all its subsidiary agencies all hold to such an interpretation. 
所以我們若強調中華民國在台灣是主權獨立的國家，將會得到台灣屬於中國的結論! 

So, if we stress that the Republic of China in Taiwan is a sovereign independent nation, we are forced to conclude that Taiwan belongs to the People’s Republic of China (PRC)!!
(圖：牛頓)

Issac Newton 
牛頓要計算星體的運行，他就必須找到新的大前提，以重新計算。 

我們要討論台灣的國際地位，我們也必須找到新的大前提。 

這個大前提是什麼樣的情形？
Newton wanted to calculate the motion of the planets, so he needed to find a new premise on which to base his calculations.  We want to discuss Taiwan’s international legal position, and we also need to find a new premise on which to base our discussions.  What are the important aspects which we should take into consideration?  

經過觀察，我們發覺最近二百多年的歷史，「投降」這個動作，是必須更明確地去瞭解。 

其實，「投降」是交戰的結束，是軍事佔領的開始，不是併吞的開始。 

是故，「投降」（或者說「交戰結束」）不能解釋為「領土任意併吞」。 

After careful observation of the historical and legal record, we have found that the significance of “the surrender of troops” must be more carefully described and explained. 
In reality, “surrender” marks the end of the hostilities, and the beginning of the military occupation.   “Surrender” cannot be interpreted as effecting a transfer of territorial sovereignty, or as authorizing the annexation of territory 

這裡有八個有名的例子： 

Here are eight historical examples. 

「投降」或「交戰結束」之日期與地區

End of Hostilities

(Surrender, Armistice, etc.)

Dates and Location 

1847.01.13.
加里福尼亞California

1898.06.21
關島Guam

1898.07.17
古巴Cuba

1898年8月12日
波多黎各Puerto Rico

1898年8月14日
菲律賓 Cuba

1945年9月7日
琉球Ryukyu Islands

1945年10月25日
台灣 Taiwan

2003年03月20日
伊拉克 Iraq

接下來，從這個道理衍生出來的，就是所謂的「征服者是佔領權國」 the conqueror is the occupying power，或說「征服者是主要佔領權國」 the conqueror is the principal occupying power . . . . . 
From this summary, it should be easy to understand the principle that “the conqueror is the occupying power,” or more specifically “the conqueror is the principal occupying power . . . . . ”
因為一個區域內佔領的任務是可以分配的。 

Significantly, the military occupation of an area or territory can be delegated to the military troops of another country.  This creates a principal – agent relationship. 
在這樣的結構裡面，我們有所謂的「軍事政府」。  

軍事政府是佔領軍對於佔領地區執行政府職權的管理當局型態。

我們再翻開歷史的記錄，是美國軍隊征服日本，也征服日屬台灣。

所以，照理說應該是：

(a) 美國是主要佔領權國，以及 

(b) 一個叫做美國軍事政府的單位，對台灣應該有管轄權 . . . 這是一個基本的結構。

The concept of “military government” is also important to understand. 

Military government is the form of administration by which an occupying power exercises governmental authority over occupied territory.  
From an examination of the historical record, we ascertain that it was the United States of America which conquered Japan, and which conquered (Japanese) Taiwan.  Hence, it follows that 
(a) the USA is the principal occupying power, and 

(b) a US federal agency, the United States Military Government, has administration rights over Taiwan.
This is the basic formulation. 
 (圖)

在近一百年，對處分台澎領土法律文件，最高位階的是《舊金山和平條約》。

我們閱讀此和平條約時，－定要特別留意第2條b、第4條b、第23條a的內容。  

In the past 100 years, the highest ranking international legal document dealing with the disposition of Taiwan is the SFPT.   When reading this treaty, we should pay particular attention to Articles 2(b), 4(b), and 23(a).
(圖：舊金山和約中譯)

Chinese translation of the SFPT

4(b) Japan recognizes the validity of dispositions of property of Japan and Japanese nationals made by or pursuant to directives of the United States Military Government in any of the areas referred to in Articles 2 and 3.

日本承認由美國軍事政府或依其指示於第二及第三條文中所提任何地區內，所進行對日本財產及其國民之處分，皆具效力。

23(a)  . . . . . including the United States of America as the principal occupying Power, . . . . . 

美國為〈太平洋戰爭〉的「主要佔領權國」

(圖：US Secretary of Health and Human Services   Kathleen Sebelius)

從以上三個條款，我們看到的事實是這樣：

In the above three Articles, the legal situation which we see is as follows:

美國為主要佔領權國，美國軍政府 (USMG) 對台灣有管轄權，跟對琉球有管轄權一樣。

The United States of America is the principal occupying power.  The United States Military Government (USMG) has disposition rights over Taiwan, in essentially the same manner as it has disposition rights over the Ryukyu island group. 
所以使用同一個模式，我們立刻就可以知道：

本土台灣人所持的身分證和旅行證件應該是美國軍方所核發的，如同1945年到1972年間的琉球。 

中華民國只是代理美軍佔領台澎地區而已，它用自己的名義來核發身分證和旅行證件是不通的，因為它只是代理而已，它在台灣的身分是流亡政府。 

So, according to the same formulation, we should immediately recognize that:
The ID Cards and Travel Documents (passports) which native Taiwanese persons carry should be issued by the United States Military Government, in a similar fashion to the arrangements for native persons in the Ryukyu island group from 1945 to 1972.

The Republic of China is merely serving as “agent” for the United States Military Government in the military occupation of Taiwan territory, and there is no legal basis to use the ROC label in issuing ID Cards and Passports to local Taiwanese persons.  This is especially true since the ROC in Taiwan is a government in exile.

基於上述，我們就知道，台灣未來的出路應該是什麼？

台灣應該先自治，再建國。

應由美國軍方收回這個代理權，中華民國的政府組織可以回到中國去統一中國，或是先到金馬群島，繼續與中共談談「一國兩區」的某些集團或個人想法。

（也就是說：「中國大陸」和 「金馬群島」，一國兩區。）

In light of the above analysis, we can quickly see what the correct path for Taiwan’s future development is. 
Taiwan should first promote self-rule, and then move toward establishing nationhood.

The United States military authorities should terminate the “agency” relationship with the ROC.  At that point, the ROC government officials would be free to continue discussions with their PRC counterparts regarding the unification of China, or the development of the notion of “One Country, Two Areas.”  (The Two Areas are correctly understood to be “Mainland China” and the “Kinmen –Mazu island groups.”)
美國衛生部長賽白琳（Kathleen Sebelius）2011年5月17日上午在世界衛生大會（WHA）舉行記者會，宣稱：

On May 17, 2011, Kathleen Sebelius, the US Secretary of Health and Human Services announced to the World Health Assembly:   

我們很清楚表明，沒有任何聯合國機構有權片面決定台灣地位。」

“We have made it very clear to the WHO that the United States' position is that no organization of the U.N. has a right to unilaterally determine the position of Taiwan.”
賽白琳女士表示美國很樂意支持台灣（中國流亡政權在台北）參與世衛，做 WHA的觀察員。Secretary Sebelius further stated that the United States was very happy to support the application of Taiwan (Chinese Taipei) to be an observer in the WHA. 
(圖：美國CDC (疾病管制局))

CDC Headquarters, Atlanta
事實證明：美國是台灣領土的戰後管轄者，對於台灣的未來有舉足輕重的地位。台灣民政府聲明願意配合美國做好衛生、疾管、醫務、公衛事宜、藥物管理等事務，也要爭取美國CDC (疾病管制局)直接來台灣設立分支機構。

In truth, in the post WWII era, the USA is serving as the trustee/administrator of Taiwan, and has the authority to significantly influence the direction of Taiwan’s future development.  The Taiwan Civil Government (TCG) will cooperate with the US government to handle all matters concerning hygiene and sanitation, disease control, medical prescriptions, medication management, and other public health issues.  TCG will also formally request that the US Centers for Disease Control set up a offical USCDC-Taiwan Branch in the near future.   
台灣在自治的安排下，由台灣人民自己組織民政府 civil government，掌握台灣民事治理權，唯國防與外交事宜交給美國去辦，政治庇護和難民問題也是由美國聯邦政府去處理的。

如果讀者同意這個「先自治」的論點，歡迎辦理台灣民政府的身分證。

Under the organizational structure of TCG, the Taiwanese people will establish self-rule under USMG administrative authority.   National defense and foreign relations will be handled by the US federal government, in addition to all matters involving refugees and political asylum seekers.
All members of the Taiwan public who approve of this TCG “self rule” formulation are welcome to apply for a TCG ID Card. 

辦理這個證件的好處，基本上，多一份英文的證件在身上，不管你在台灣境內或是國際間到處旅行，都比較不怕跟警察、移民官解釋不清楚 。

Whether at home or abroad, this ID Card makes it easy to establish your identity as a native Taiwanese person, when dealing with police, immigration officers, consular officials, etc. 

(圖：TCG身分證)

Taiwan Civil Government ID Card (sample)
將來進入美國國境，必須配合另外一個類似「旅行證件 (Travel Document)」的文件。如此，本土台灣人到美國是免簽證！

In the future, Taiwanese persons going through US Customs in the USA will no longer use an ROC passport.  They will carry a US government issued “Travel Document,” which will entitle them to visa-free travel to the fifty US states and the other five major US territories.  Before long, it can be expected that this “Travel Document” will be valid for travel to other countries as well.  

(圖：旅行證件)

US Travel Document

本土台灣人辦理USA所核發「旅行證件」的先決條件，是先辦理台灣民政府之身分證，並確定class: TW。

至於流亡中國人及其後裔，他們仍會使用ROC護照。

The basic requirement for native Taiwanese persons to obtain a United States issued Travel Document is to first obtain an ID Card issued by the Taiwan Civil Government.   The “Class” indication for native Taiwanese persons is TW. 

It is expected that exiled Chinese persons will continue to use ROC passports for the near future.

(圖：台灣)

Taiwan
我是台灣人 不是中國人！(圖：台灣)

We are Taiwanese, not Chinese!!
台灣民政府聯絡電話如下：
Contact information for TCG’s State Governments in Taiwan is given below.

台北州 Taipei State                州長 曾勁元先生  0952-310-232         

新竹州 Hsinchu State               州長 黃長順先生  0920-620-672         

台中州 Taichung State              州長 鄭智仁先生  0912-320-278 

台南州 Tainan State                州長 何嘉雄先生  0919-602-107         

高雄州 Kaohsiung State             州長 王寶億女士  0975-970-550         

宜花東州 I.H.T State               州長 林長吉先生  0939-721-187 

賴示申 (台北) 0929 355 929

解松柏 (埔里) 0933 499 259

羅禧豪 (花蓮、台東) 0985 807 111

廖培清 (台東) 0982 972 894 

潘良華 (屏東) 0936 396 456

撒卡伊 (高雄) 0927 562 375 

郭韋朱 (高雄) 0929 180 211

蔡財源 (高雄) 0922 911 873 

台灣高砂民族﹝原住民﹞總會 Aboriginal Affairs Committee            
總會長 伍捻田先生 0980-908-298 

(圖：地球) THE END
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